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BBEAEHUE

AHHOTauma. B craTbe  paccmaTpuBalOTCA  JIEKCMKO-CEMaHTMYecKue
OCOOEHHOCTM LiBETOOO03HAYeHWt Ha MaTepuane asepbaiifiXaHCKOro s3blka.
KoHuenT uBeTa B A3blKe, B YAaCTHOCTMW, UCMONb3YeTCA Kak MeTadopuyeckoe
SIBNEHNE; MOXHO YTBEPXAATb, 4YTO K ITUMONOrMYECKUM OCOOBEHHOCTAM
LYBETOBOTO KOHLIENTA JIMHIBUCTbI OTHOCATCA C 60MbIMM MHTEpPecOM. B cTaTtbe
OTMeyaeTcsl, YTO LBeToBas raMMa B S3blKe TECHO CBSI3aHO C KYNbTYpPHbIM
HacneaMem Hapofa, 4YTO HaxoAuT CBOe OTpaXeHWe B NPOU3BEAEHUSIX
BOCTOYHOro nosta Husamu [AHgKaBu. Accoupaums, BbIpaXeHHas LBETOM,
OTHOCUTCA K MUCTOYHMKY MPOUCXOXAEHUS KOHKPETHOIO LiBETa, KOTOPbIA MOXET
OblTb, Hampumep, ONpeAeneHHbIM OOBLEKTOM WAM  MECTOM. 3HauyeHue,
nepefaBaemoe LiBETOM, HECET CUMBOJIMYECKYHO U IMOLMOHANbHYIO LEEHHOCTb B
ONpefeNleHHOM  COLMOKYNbTYPHOM  KOHTEKCTE, 06ecrneumBas  KOHTEKCT
NUTEpaTypHOro NpPou3BeSeHna U ero UHTepNpeTaLuio.

KnioyeBble cnoBa: NMHIBUCTWKA, LBETOHAUMEHOBAHWS; a3epbanKaHCKuii
A13bIK; KOHUENT; Husamu aHaxeBu.

Abstract. The article deals with lexico-semantic features of colour denotations in
the Azerbaijani language. The concept of colour in the language, in particular, is
used as a symbolic phenomenon; one can assert that linguists treat the
etymological features of the colour concept with great interest. The article points
out that the colour in the language is closely linked to the cultural heritage of the
people, which is reflected in the works of the Asian poet Nizami Ganjavi. The
association expressed by colour refers to the source of origin of a particular
colour, which may be, for instance, a specific object or place. The meaning
conveyed by colour carries a symbolic and emotional value in a specific socio-
cultural context, providing the context for the literary work and its interpretation.

Keywords: Linguistics; colour-names; Azerbaijani language; concept; Nizami
Ganjavi.

Jlekcuyeckass cucreMa HaXOaOWUT CBOE€ BbIpaXe-

AzepbailiIPKaHCKUH S3bIK UMeeT 60raTyro U Kpa-
COYHYI0 CEMAaHTHYECKYH CUCTEMY, 3HAKOMCTBO C
KOTOPOW MO3BOJISIET MOHATbH OCHOBHbIE THIIbI
JIEKCUYEeCKHX 3HAa4YeHUHN a3epOana»KaHCKUX CJIOB,
UX CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHYECKHe To/jipa3jeJie-
Husd. JIeKcHMKa npe/icTaB/isieT co60M omnpe/esieH-
HYI0 CHCTeMYy SI3bIKOBBIX (AKTOB, B3aUMOJEH-
CTBYIOLUX M COOTHOCSLIUXCS APYT C JPYTrOM.

Section “Languages”

HUe B pa3HbIX 3HAYEHHUAX OJHHUX U TeX Ke WU
pa3HbIxX c0B. C10Ba, 06'be/JUHEHHbIE B pa3Hble
CMBICJIOBbI€E TPYIIIBI, JOKHBI COOTBETCTBOBATD
JIpyr Apyry N0 HaNMCaHWUI, MPOU3HOLIEHHIO,
3HaYeHMIO U ynoTpe6seHuto. CMbICIOBbIE TPYII-
Ibl CJI0OB B JIEKCUKOHE MNPEACTaB/SAIOT COO0U
MHUKPOCHUCTEMBI — IPYIIbl Pa3HbIX POJCTBEHHbIX
CJIOB C OJMHAKOBBIM KOPHEBBIM 3HA4Y€HHUEM,
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CJIOBa, MMPOU3BOAHBLIE OT HCXOAHOT'O CJIOBA, CHU-
HOHHUMbI 1 aHTOHHUMBI.

Jlaxke caMbI¥ 60raThIi SI3bIK HE UMEET JIEKCUKH,
CIIOCOOHOM OXBAaTHUTb BCE Pa3HOOOpa3ve OKPY-
’Karollero Mupa. B pesysbraTe 3TOM HEOOX0U-
MOCTH (QOpMUpPYeTCsl SIBJIEHHE IMOJIUCEMHUH, KO-
TOpOe CBA3aHO C BHYTPEHHUM pa3BUTHEM f3blI-
Ka. To, YTO c/I0Ba BbIPAXKAIOT MOJIMCEMUIO B SI3bI-
Ke, B OCHOBHOM CBfI3aHO C ee I1epeBo/IoM B Iepe-
HOCHOe 3HayeHue. TakuM 06pa3oM, Korjia CJI0BO
ynoTpeb6/isieTcss B NepeHOCHOM CMBbICJIe, U3 ero
OCHOBHOI'0 3HAa4Y€HUsl CO3JaeTcs HOBOE, 0coboe
3HaueHue. [lo Mepe TOro, Kak 3TO CJI0BO Nepe/a-
eT pa3/InuHble 3Ha4eHHUsl Ha OCHOBe MeTadophl,
ero 3HaueHHs YMHOXAKTCA U CTAHOBSATCS MHO-
ro3HauHbIM C10BOM. Korza cjioBo MHOTr03Ha4HoO,
ero nepBOHavya/JlbHOE OCHOBHOE 3HAaYeHUe OCTa-
eTcs1 UKCUPOBAHHbIM.

[pynny cioB, o0603HayarwLUX LBET (YEpHbIH,
CUHUM, KpacHbIH, PO30BBIM), MOXXHO TaKXe OT-
HECTH K IpyIIe 0B, OTHOCALIMXCA K 4acTH pe-
4M, BbIpaXkalollle Masioe obliee 3Ha4YeHHe, CO-
3pamollee B fA3blKe MHOIO3HA4YHOCTh. llBeTo-
HaVMEeHOBAHUA B fI3bIKe MOXXHO Ha3BaTb MOTO-
3HAYHBbIMU JIEKCUYECKUMH eAuHULaMu. «Iloce-
Jlylolljie 3HavyeHusl, cpOpMHUpPOBaHHbIe MO OT-
HOILEHMIO K LiBeTaM, He TepAIT CBOero nepBo-
HayaJIbHOTO cMbIcaa» [6, c. 19]. CeMmaHTHYecKas
KoHLlennTocdepa LIBETOHAUMEHOBAaHUIM BKJIIOYaA-
eT B cebsl KaK OTpHULAaTe/bHble, TaK U MOJIOXKH-
TeJIbHble 3HaYEHMUS.

YuuTbiBasg ray00KUM MNOTEHLMA/]l HauMeHOBa-
HUM 1IBETOB B I3blKe, Mbl PEIIUIN MPOBOJUTH
aHaJIU3 1BeT00O603HAaYeHHUU B TBOPYECTBE BEJIU-
KOr'0 MHPOBOT0 ¥ a3epbaiipkaHckoro noata Hu-
3aMu 'dHKeBH. 3/1ech IJIaBHOM 3aJadel sBJIsI-
€TCsl aHaJIU3 KPAaCOYHOTO0 SI3bIKOBOI'0 MaTepuasia
azepbaiimkaHckoro s3bika XII Beka.

METO[ U MATEPUAJIbI UCCNEAOBAHUA

MeTonoM Hcc/ief0BaHUA SABJSAETCA ONMCATEJb-
HbI METOJ, JJUHTBUCTUKHU. OTPBIBKU U3 MO3MbI
«CeMb KpacaBull» Huzamu I'sHmkeBU paccMmat-
pUBAOTCA OJHOBPEMEHHO C UX PYCCKUM 3KBU-
BaJIEHTOM, 4YTO JaeT BO3MOXXHOCTb IPOBECTHU
CpaBHUTEJIbHBIM aHA/IM3 A3bIKOBOI'0 MaTepUaJa.
OCHOBHBIM MaTepUaJIOM HCCJIEeLOBaHUA ABJIA-
I0TCS I3bIKOBbIe MaTepHasibl 03MbI «CeMb Kpa-
caBul» Huzamu I'anpxaBu.

Section “Languages”

PE3YJIbTATbl UCCIEAOBAHUA

[IBeToHaMeHOBaHUS B SI3blKe TECHO CBSI3aHO C
KyJIbTYPOU HapoJa, KoTopasi sIBJSETCS BaXKHbIM
MEeHTaJIbHO-KOMMYHHKAaTUBHbIM pakTOopoM. Bo-
HEePBBIX, 10 MHEHHUIO GOJIBLIIMHCTBA HUCC/IEL0Ba-
TeJsiel, KyJIbTypa B OCHOBHOM BbINOJIHSIET KOM-
MYHUKATHUBHYI0 QYHKIHIO U MPU 3TOM CO3JAET
YHUKAJIbHYI0 MEHTaJIbHO-3THUYECKYI0 COCTaB-
JIAIOILYI0 OOLIecTBa, KOTOpas IepefaeTcs U3
OJIHOTO MOKoJIeHUsl B Apyroe. KysbTypa Takxe
BBINOJIHSAET U UAEHTUPUKALHMOHHYIO PYHKIHIO
110 OTHOLIEHUH OIpejeseHHoro Hapoja. Kyib-
Typa MO3BOJISIET 4eJI0OBEKY 4YyBCTBOBaTb MNpH-
HA/JIEXKHOCTD K IPYIIe Yepes 06Lire e HHOCTY,
CUMBOJIbI, MOJI€JIM TIOBEJIEHUS] U T. . IMOLHO-
HaJIbHasl CBSI3b, 0O'bEIUHSIOIAS YIEHOB OJHOU
IPYTIbI, OCHOBaHA HA OOLIUX [[EHHOCTSIX.

[locko/ibKy 1jBeTa OTpaKaloT B3aWMOJeEMNCTBHeE
MBILJIEHUS] 4YeJIOBeKAa U OKpyXKawllelh Cpefbl,
npo6JsieMa UX MCC/Ie0BaHUsA BCEra aKTya/bHa.
«lIBeTa oTpakalOT SIBJIEHHE OTKPBITOCTH S3bl-
KOBOW CUCTEMBI, UX KOJIMYECTBO HEOTPaHUYEH-
HO, a JIpyrue CMbICJIOBble OTTEHKH, CO3/aBae-
Mble LIBETaMU B BbIpAXKEHUSX, HE TEPSIOT CBA3U
C UX NepBOHAYa/IbHbIM OCHOBHBIM 3HaueHUEM»
[6, c. 22].

B >KM3HU 4YesioBeKa 1]BeTA UMEIOT OOJIBIIYI0 MO-
pasIbHO-3CTETUYECKYI0 IIeHHOCTD. [Ipupoa 6yk-
BaJIbHO co3JlaHa IBeTaMU. llBeTta sABASAIOTCA U
CpPeACTBOM, Y/OBJETBOPSIOUMUM MOTPEOGHOCTD
YyeJIOBEKA B 3CTETHUYECKOM HaCJXKJEHHH, U OJ]-
HUM U3 MOKa3aTeJiel, onpeAessolnX NCUX0J10-
TUI0 4YeJsioBeKa. lIBeTa Takke 006/1aal0T WHTeE-
peCHbIMM M U30PAaHHBIMHU CTHUJIUCTHYECKUMHU
BO3MOXXHOCTSIMU B  JINTEPATYPHOM  SI3bIKE.
HacueT 11BeTOB ObLIM BbIIBUHYTHI pa3/MYHbIe
MHEHUS B psiie 06J1acTell HayKU (XY 0XKeCTBO,
apXUTEKTYpa, >KUBOMUCb U T.[.); K HUM OBbLIU
OCYILIECTBJIEHBI MOJX0/Ibl C PA3JIMYHBIX PaKyp-
COB.

B XynoxkecTBEeHHOM HacjeAuy asepbain/pxaH-
ckoro mnoata Huszamu 'AHpKeBU 1BeTbI BbIpa-
KAIOT OIpeJieJIeHHYI0 CHMBOJIMKY, U HMEIT
IJIyOOKYI0 CTUJIMCTHYECKYI0 OKpacky. YeTsep-
Toe OoJIbllIoe NPOM3BeJleHHe, BXoJsllee B XaM-
Cy, COCTOSIIYIO U3 IIAATH [103M, U3BECTHbBIX Ha Bo-
CcTOKe, HasbiBaeTcd «Cemb KpacaBulp. [epoi
3TOro0 NnpousBeseHud baxpaMm 1wax, nox BJIAUAHU-
€M OZIHOTO ITPOMCLIeCTBUS, CBU/eTeJIeM KOTOpO-
ro OH CTaJl B IOHOLIECTBE, CTPOUT JBOpeL), COCTO-
ALMA U3 CeMU KYIO0JIOB Pa3/IMYHbIX LIBETOB, U
[puUrJjamaeT B 3TOT ABOpeL, ceMb KpacaBHL, CO
BCEro MMpa.
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Kynosia okpalivBaroTci B pas/idyHble IBETA,
YTO UMEET 3CTETHUYECKHU-3KCIPECCUBHBIA CMbLI
U ocoboe CHUMBOJIMYECKHE 3HAaYeHUe [ KaxK-
JI0M U3 KpacaBUl], ONIMCAHHbIX B [IOEME BEJIMKOTO
nosTta. baxpaM max cam Ka/blil pa3 Mpu noce-
IIIEHUH 3TUX JIBOPLIOB OH O/I€BAETCs M0 KOHILIEI-
Ty 1BeTa. Hanpumep, kpacaBuua us UHauu xu-
BET BO JIBOPIiE C YePHbIM KymoJioM. [lockosbKy
6es1b1i BeT B UHAMU cuMTaeTcs BETOM Tpaypa,
a YepHbIN LBET UMEET CMbICJ AUHAMHUYHOCTU U
IJIOJOTBOPHOM 3eMJiM. B [JaHHOM 3HayeHUHU
HabJII0/laeTCsl CBSI3b MEX/JY 3THMOJIOTUYECKHUM
NPOUCXOXKJIEHHEM [JIaHHOTO I[BETa B f3bIKax
pasHbIX HapoAoB MHpa. Hampumep, B mnoame
«Cemb kpacaBuny H.[aHmxeBu, onuceiBas
Baxpam 11axa B 4epHOM OJesHUH, yIoA00/s1eT
ero A66acujiaM, KOTOpble SIBJSIIOTCS OJHOW U3
apabCKUX AWMHACTUWA. M3 UCTOpPUYECKUX HUCTOY-
HUKOB U3BECTeH TOT (aKT, YTO IBET ¢.iara xa-
audata A66acuoB Obl1 YepHbIM. «YepHbIA
dJuiar ABIsS€TCA OJHUM U3 aTPUOYTOB 3TOTO roc-
yAapCTBa, U OH CYUTAJICI CUMBOJIOM BEJIUUMSI»
[2, c. 22]. OgHMM K3 CMBICJIOB 3TOTO 1|BeTa SABJSA-
eTCsd «OBICTpbIK». [103T co3gan yTOHYEHHYIO
CBSI3b MEX/ly 3TUM CMBbICJIOM U MEPBbLIM BU3U-
ToM baxpaM 11axa B YepHbIHA KYIOJ1.

Bo MHOrMX JIMHIBUCTHYECKUX HCCJIEI0BAHUSX
HEO/THOKPATHO OTMEYaeTCsl, YTO B S3bIKOBOM
YPOBHE HAaMEeHOBaHHs IBETOB GOPMUPYIOT J10-
CTaTOYHO CJIOKHYIO0 CUCTeMy. PaccMoTpeB 3TOT
BOMPOC C MO3ULMH JIMHIBUCTUKHA MOXHO CKa-
3aTh, YTO «KaKJAAs SI3bIKOBasl CHUCTeMa HMeeT
OTJINYUTE/IbHbIE 0COOEHHOCTU. ITH XapaKTepH-
CTUKH OTHOCATCS K pa3/IMYeHHUI0 L[BETOB U HX
OTTEHKOB, a TAaK)XXe K TOMY, KaK OHH Ha3bIBaIOT-
ca» [5, ¢ 3].

CeMaHTUYECKHUH TOTEHIMA] LBETOOO03HOYe-
HUM odYeHb 6GoraT O6Jarogapsi pa3HOOOPA3HI0
WHbOpMaIMK, KOTOPYIO JIIOJU HMEKT O IBeTe
KaK 0 MHOI'OMEPHOM SIBJIEHUH; LIBET CTAHOBUTCS
HEUCCAKaeMbIM MCTOYHUKOM KOHHOTATUBHBIX
KOMIIOHEHTOB I[BETOBOY HOMUHAIIHH.

B nosame «CeMb KpacaBUlL» yKasblBaeTCs, YTO B
BOCKpeceHbe baxpaM 1ax uJeT B KeJTbIU Ky-
10J1. B 3TO BpeMA OH He O/ieBaeTCA B XKeJIToe, a
OepeT B PYKH 30JI0TUCTOE CTEKJIO — TEM CaMbIM
II03T IpUBJIEKaeT BHUMaHHE K 30JIOTUCTOMY
1Bety [8, c. 156; 7, c. 64].

Yeksanba glinii sah, diinya ¢iragi,
Qizildan éziina verib novragi,
Aldi Camgid kimi qizil cam ala,
Taci giinas kimi nur sagdi ela.
Uziiyii san bir giiltak qasangdi,

Section “Languages”

Isildayan qast kahraba rangdi.

B uac, kozda Hazopuii eopom u hosa cmeneti
Hozramuauce pKUM 6.1eCKOM COSTHEYHbIX J1y4el,
B sockpecenve, c108HO coHye noympy, baxpam
B 3010moe odesinbe obaaquacs cam.

H nodobeH coaHyy ympa kpacomoti auya,

OH souies1 n00 €800 8bICOKULII HCesimo20 080pYax».

B [aHHOM OTpBIBKE MO3T CPAaBHHUBAET KOPOHY
I1axa C COJIHLEM, YIOJ00JISIeT ero KoJbl0 KeJl-
TOMY LIBETKY, JlaXKe€ OTMevyaeT, YTO JIYYUKH €ero
CBEpPKaHHUS OCBHINAIT 3€MJII0 30J0THUCTBIM OT-
TEHKOM. B 3TOM OTpbIBKe NMO3T OTMeyaeT pas-
JINYHblE OTTEHKU >KeJITOro, Ha asepbai/pKaH-
CKOM fI3blKe YNOTpeb6Jisisl Takue cJoBa Kak qizil
(3onotucthiil), sart (kentbiit), kahraba rangi
(AHTapHBIN LIBET).

He ciydaliHO »KeJIThIM LIBET MHOT/AA aCCOLUHUPY-
eTCs C HayKOoMW, HabJIIJaTeJbHOCTbI0 U aHaJIU-
TUYECKHMH CIOCOOHOCTSIMH. B03MOXHO, 3TO
CBSI3aHO C €ro yrnoTpebsieHHeM B 3HAYEHUU MY-
»kecTBa U daHTa3uu. MccnegoBaHusl mokasbiBa-
I0T, YTO JIIOJISIM, KOTOPbIM HPABUTCS >KEJThIN
LIBET, CBOMCTBEHHA BbICOKasi CKJOHHOCTb K
TBOpPYECTBY, CBOOOJHBIM, OPUIHHAJbHBIM U
Pa3HbIM MBICIUTENSAM 3TOT IBET HPABUTCS
6ouiblie. «?KesToe keslaHUe, paZloCTh, 6JIU30CTh,
JIpy>*6a, MOJIOZOCTb U T.J. IOMHUMO Ka4yecTB, OH
TaK)Ke CYUTAETCS I[BETOM 3aBUCTH U PEBHOCTH.
OOVMH U3 OTTEHKOB LBETa — MYTHO-XKEeJTbIM.
MHorma ero cYMTAlOT CUMBOJIOM 0€3bICXOIHO-
ctu» [1, c. 51].

B cBoeM TBopuecTBe H.['AH/PKeBU MOKa3bIBaeT
yCIIOKauBaoIl¥e CBOMCTBA XeJITOro LBeTa; yKa-
3bIBAeT, YTO WadpaH, KOTOPbIM O4YeHb I0JIe3eH
JUIA 3[10pOBbA YeJIOBEKA, TAKXKe >KeJITOro IBeTa
[8,¢.168;7,c.76].

Urak acan olur sart har zaman,
Halvaya tam verar ancaq zafaran.
Zafaran saridir, aldirma, burax,
Onu yeyanlarin sadligina bax!
Sartydi Musanm danasi, albat,
Cox verdilar ona, odur ki, qgiymat,
Saridir, sanliyin mayasidir zar,
Sari gil an baha qiymata gedor.

30/10mo HaM HAcAaxCOeHbs Yucmyle dapum,

U xanea c wagpaHoM, c/108HO 30410M0, 20pum.

He a150u Ha mo, umo ceambvlll OH makol -
wadgpan!

Buduwb cmex, ymo sbi3bieaem 30410moti wagdpaH?
3o.s10mo 3apu pacceemHoti no dyuie meopyy,
[ok0Hs1UCL 30/10MOMY HEKo20a meabyy.

U e pymuiickHx u 6a20adckux 6aHsIX — MoabKO ma
I'auHa yeHumcesi, 4mo, c/108HO 3040M0, Jceama.
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13 npuBeseHHOro ¢pparMeHTa BHU/HO, YTO MOIT
OLIEHUBAET >KeJIThIM LIBET KaK I[BET 03apeHUs U
foraTcTBa, CpaBHUBAs ero c 30J0TOM. Tak xe
OTMEYaeTCs, YTO IVIMHA MOXKET ObITh JIeYeOHOH,
€CJIM UMEET XKEJIThIN — JIe4eOHbIN IIBET.

H3BecTHO, 4YTO BCce 1jBeTa MMEIOT KaK OTpHLaA-
TeJIbHBbIM, TaK W I0JIOXKUTEJIbHBIA CMBIC/BL W3
MCTOPUYECKHX UCTOYHUKOB U3BECTEH TOT QaKT,
YTO JpeBHHE TIOPKU CYUTAJIHA KEJNTbIA LBET
LIBETOM Hey/auH, 60Jie3HU. B 0lHOM U3 HUX OT-
MevyaeTCsl, YTO «y JAPEBHUX TIOPKOB, XeJTbIN
L|BET CYUTAJICA, B OCHOBHOM, CHMBOJIOM HOCHTe-
Jiell TIJIOXUX, BPeIHbIX AYXOB, 60/1€3HeH, yCThIX
cTeneyd U NMyCTbIHb, JAJIUHHBIX, X0JIOAHBIX 3UM-
HUX JHed u T.A» [3, c. 14]. Huzamu BHec sic-
HOCTb B OCHOBHOM B IOJIOKUTEJIbHBIM CMBICJI
3TOro nBerta. MHOrue u3 LBETOB B IpHUpOJe
YKeJITOTO LIBETa, YKeJIThIU LBET CO3JaeT APKOCThb
CpeZiy ApPYTUX 11BeTOB. 30JI0TO, KOTOPOE CYUTa-
eTCA LeHHbIM MeTa/IJIOM, TOXe KeJITOr0 IiBeTa.
M3BecTHO, YTO 11BeTOHAUMEHOBAHUS UMEIOT 3a-
METHYI0 [JIeHOTaTHBHYI0 HeOIpe/esIeHHOCTb.
«3TO eCTeCTBeHHO: Be/lb MUP LIBETa, HAllH IiBe-
TOOILYLI|eHUS HellpephbIBHbI, a Ha3BaHHUA LiBeTa -
JUCKpeTHbl. KaXk/joe M3 HUX «IOKpBbIBaeT» lie-
Jioe 1oJie 1iBeToolnyeHui» [10, c. 9].

Janee B npousBegennu H.I'sumxaBu «CeMb Kpa-
CaBML» yKa3blBaeTcs, yTo baxpaM 1iax ujieT B
3eJIeHbIM KyMOJI U 0JieBaeTcs B 3esieHoe. B aToM
OJIeSIHUU MO3T YO 00JIsIeT ero paiiCKoMy aHre-
Jy. CorJlacHO peJIMTMO3HbIM BepoBaHusaM B Hc-
JlaMe, aHreJibl BCer/la OleBal0T 3eJIEHOE U KUBYT
B 3eJIEHbIX CaZlaX. 3eJIeHbIH SIBJISIETCH IBETOM
»KM3HU U NPOLBETAHUS, LIBETOM 6JlaroyxaHus U
Mupa. B nosMe aBTOp oTMedaeT 3eJieHbIH 1IBET,
KaK LBeT NPUPOAHOW KPacoTbl U MOKa3bIBaET,
YTO 3TOT LIBET SBJSETCA YKpallleHUeM IoJiey,
o3apseT IJia3a U NpesCTaB/sAeT ero Kak CUMBOJI
MoJsiofoCTU. BooO1lle, 3esieHbl cYMTaeTcs 1Be-
TOM >KU3HU U CBEXECTU. «3eJIeHbIH 1|BET O3Ha-
yaeT 6€e30MacHOCTb U 3KOJIOTMYEeCKH Oe3omac-
Hbli» [11, c. 220]. B naHHOM NpoOH3BeleHUH 3e-
JIEHbIA 1BET fBJIETCS IBETOM CcYacThsl [8,
c.126; 7, c. 40].

0 giinbad ki, ona ay yol salardi,
Sahin taleyindan yasgil calardi.

A nocmpoeHHblll nod 3HaKoM M0.100011 JIyHbl,
3eseH 6bL1, Kak cuacmbve waxd, Kak Hapsid 8eCHbl.

[Ipu moceleHrMy KpacHoro Kynosia baxpam max
oJleBaeTcsl B KpacHoe. B JaHHOM OTpbIBKe Mpo-
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M3BeJ/leHUs] TI03T paccKas3bIBaeT O MOJib3e Kpac-
Horo 1BeTa. [lo onpe/iesieHUI0 MO3Ta KPACHBIH,
KOTOPbIN SIBJSIETCS LBETOM KpPOBH, HEOOXOAU-
MO /151 ’KM3HU 4YeJIOBEKa, MOJIOH MOJIOXKUTEb-
HbIMM OTTeHKaMU. OH Takke OTMeYaeT, YTo ca-
MbIM JIIOOMMbIM BCEMU CpeAy LIBETOB — PO3bI
TOXKe KpacHoro uBeTa. KpacHblil LiBET - IBeT
JIIOOBU.

Tak, M3BeCTHO, 4YTO aJbli (TEMHO-KpPaCHBIN)
IBeT NOJIydaJi M3 caHzajioBoro zepesa. [lo
NpUYMHE TOro, YTO apoMaT CaHAajla YyBCTBYeET-
Csl C HACTYIJIEHUEM yTpa, MO3T TaKXKe ONucal U
1BeT 3TOro jAepeBa. OH OlleHHWBaeT 3TOT LBET
KaK «Jy1la, KPOBb NMPeAKOB». «/l0CTaTOYHO BaXK-
HYI0 POJIb UTPAaeT KPAaCHbIW LIBET B >KU3HU JIIO-
Jled Ha paHHUX CTYNeHSIX pa3BUTHs yesioBeye-
cTBa. KpacHblii 11BET y UCIIAHCKOTO HApOJa CUM-
BOJIU3UPOBAJ «KPOBb WJU aJICKOEe IJIaMsi».
KpacHblil [BET CUTHA/IM3UPYET 06 OMACHOCTH U
BbI3bIBaeT HauboJiee CUJIbHYH ¢u3HoJIOrhYe-
CKYI0 peakLMIo, T. €. yyallleHHue cep/le6ueHus U
TpeBory» [4, c. 18].

Husamu B 3TOM MO3Me KpacHbIM LIBET aCCOLHAM-
pyeT B OCHOBHOM C IJIAMEHEM M CYHUTAET €ro
CBsIlllEHHBIM [8, c. 120; 7, c. 34].

Meyvalar, sarablar edildikca nus,
Daim xumarlanir, kéniil olur xos.
Sandal, ud atasi ucalir géys,
Tiistiisti hindlitak durur sacdaya.
Alovdur naganin, keyfin dayagi,
Zardiistiin qirmizi kiikiird ocagi.
0, qandir, od kimi galir meydana,
Ya da bir ipakdir batmis al qana.

A6.10Kk0M 6e3 cepdye8uHbl KpACHbIL y201b pde,

B cepdyesute oH 2paHamoMm cneavlm naameHed.
Poccbinbio oH msen SHMAapHoLi, 0KponjaeH cMoot,
2Kapko uckpuscs, nodepHym nensiom u 30101
YepHomo0 packaieHHOIl niameHe CaHoa,

Kak mrosbnaHul 8 Kocax gyputl, KposeHes1 CAHAAL
Topkom - HO pymulickoli kposu - spKuil ObLl
020Hb,

Ymus Hapod Haw om 3apdywma u 106U 020Hb.

N3o06paxkeHHasi 3/ecb cepHasl Medb SIBJSETCS
OTCBIJIKOM K 30pOAaCTPUMCKOMY CBSIIEHHOMY
OrH. B 3TOM M crnepyromux KymjieTax MO3T
CpaBHUBAET CaH/|AJI0BoOe JlepeBO U Y/, (an03) c
30pOACTPUMCKUM OTHEM, 3alleKUIeNcs KPOBbIO,
NPONUTAHHBIM KPOBBK MaJIMHOBBIM LIEJIKOM,
MHHaboM, warapdoi, MOKpacHeBIIMMU YTOJib-
KaMHy, 4epHasl cep/iLieBUHA KOTOPbIX yAajeHa U
3aMeHeHa f0JIOKOM, HaIOJHEHHbIM 3epHaMHU
rpaHaTa, HaloJIOBUHY CropeBliee, HAallOJIOBUHY
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noyepHesiuee.. CaHzan oH ynozo6.Jisa aMmbpe,
OKpalleHHOM CaH/JaJIOBbIM JIePEBOM, U COJIHILY,
OKyTaHHOMY MYCKycoM. HesaxokeHHas 4depHasi
4acTb yIJis YIoA06/IseTCs MpaKy, a MOKpacHeB-
1asi — CBETY, 3ape.

A Tak xe KpaCHbIP'I ABJIAE€TCA IBETOM 00raTCTBO
[8,c. 199; 7, . 88].

Al taza bazakdir qalba, aziz tut,
Hoar zaman bahadir qirmizi yaqut.

Kpachblii ysem kpacor 6seujem, Koell 8 npodux
Hem,
Smum s1a4 yeHHell aamasa - aavlii camoysem.

B npuBeieHHbIX IpUMepax BU/IHO, YTO KPaCHbIN
I[BET B SI3bIKe 1103Ta 0603HAYAETCS TAKUMHU JIEK-
CUYECKHMH eJMHUILIAMU KaK qirmizi (KpacHbIN),
al (anbli1), zar (6Jsieck). AJIbIM CaMOLIBETOM I0O3T
HM300paXkaeT KpacHbIA PyOWUH, TeM CaMbIM CUM-
BOJIU3UPYS KPaCHbIH L[BET I[BETOM H60raTCTBA.

Hazio oTMeTUTB, 4TO B a3epb6aiipkaHCKOM $oJib-
KJIOpe KpacHbIM LIBeT TaKXe MMeeT 3HadyeHue
ynpaBJieHWsl U Haka3aHus. Ecaiu o6paTUTh BHU-
MaHHe Ha aszepbai/PKaHCKUE CKa3KH, TO MOXHO
YBU/JIETh, UTO NPaBUTeJb IPU KOPOHALMU Ofie-
BaeTcs B KpacHoe. lllax, korza usgaet npukas o
Ka3HHM, TOXKe 0/leBaeTcd B KpacHoe ofiesgHue. Ta-
KOW KOHTPAcCT LIBETOB (MOJIOKUTENbHbIA U OT-
pULaTe/IbHbIM) HEOJHOKPaTHO BCTpevyaeTcs B
TBOpYecTBe H. ['AH1xeBU.

B cpeny Baxpam miax HanpasJisieTcsl B GUpI030-
BOM OJieXKJe B KyIOJI TOTO e IiBeTa U JaeT
onpeiesieHue 3TOro 1BeTa [8, c. 126, 7, c. 40].

Ona ki, Utarid vermisdi nemat,
Firuza rangindan yetmisdi zinat”.

Tom sice, ubero 6bL1 3auyumoli 8 Hebe Ymapuo,
Buprosoti zopes, kak 8 Hebe Ymapud zopum.

B faHHOM OTpBIBKE «OHPIO30BBIN» HCIOJIb30Ba-
JIOCh B CMbIC/IE «CHHMU 11BeT». Ha camoMm pere,
«OUpIo3a», 6yIy4d CJIOBOM IMEPCU/ICKOTO MPOHC-
XOXK/IeHUsl, 03HAYaeT «LeHHbIH KaMeHb CHHErO
BeTta» [3, c. 678]. [IoaT nuiieT o HEM Kak O I|Be-
Te Hebec [8, c. 200; 7, c. 50].

Carsanba giiniinda qonga agdi giin
Firuza rangina dondii goy biitiin.

Bupossl Hebec nasypHeli nousa mam 6buiia.
ITbl1b 3eMHASI HA 2YCMYI0 3€/1eHb He J1e2/1a.
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Ha camoM jiente, KaxkJjoe pacTeHue MUTAeTcsd OT
cosuna. OpHako, MOAYEPKUBAET, 4YTO CHHUU
I[BET KPACHB, IOTOMY YTO IMHUTAETCA OT COJIHIIA.
CMHUH LIBET - 3TO LIBET, KOTOPOMY VAeJsiiu
BHUMaHMe ellle JIpeBHUEe TIOPKCKHUe Hapozbl U
CEero/IHS 3TOT I[BET COXPAHMUJI CBOE 3HAUYEeHH e KaK
OJIUH U3 MPe06/1a/Ial0IIMX LIBETOB.

HWcTopryecky, TIOPKCKHME HapoJbl OKa3blBaJd
YYBCTBUTEJbHOE OTHOIlIEHHE K IBeTaM. «OaHa-
KO, B OTJINYHE OT 3THUX I[BETOB, CHHHUM I[BET SIB-
JIleTCsl JIJisl TIOPKOB He IMPOCTO LIBETOM, HO W
CUMBOJIOM HebGa, MUpa U CyIleCTBOBaHUS THOP-
KoB» [9, c. 14]. CUHUU UBET SABJSETCS OJHUM U3
00XXeCTBEHHBIX LIBETOB, 0 4eM mnuineT Husammu.
B mnosme moaT oTMe4aeT NPOUCXOXK/AEHHUE CUHE-
ro I[BeTa, 00pa3HO rOBOpPs O TOM, YTO CHHHUH
I[BET — 3TO CMellleHHe HEeCKOJIbKO MPHUPOAHBIX
IIBETOB B OJHO eAuWHOe. UIMEeHHO TakK co3jaeTcs
LIBET Hebec.

['epoli nosTa B 4eTBepr HaNpaBJsAETCAd B CaHAA-
JIOBbIM KynoJ. [lo HamieMy MHeHMIO, 3TO Ha3Ba-
HUe OJIHOMMEHHOTO JiepeBa WM 1BETa, MoJiy4a-
eMoro u3 Hero. CaHa/IOBbIM LBET, T. €. KOpUY-
HEBbIM LIBET — 3TO IBET IJIOJJOTBOPHON 3eMJIH,
JlepeBbEB, KOTOpbIE SABJISIOTCA CUMBOJIOM J0-
CTaTKa ¥ NPOJOJ/LKEHUS poJia.

B naTHULY OH uzeT B Gesblil KynoJ. Boobuie, B
npousBeJileHUH, Oesiblii U 4epHbIM I1BeTa KOH-
TaKTUPYIOT Apyr ¢ AgpyroM. [1o3T npusiekaeT
BHMMaHHe TeM, YTO NEPBBbIM LIBETOM SIBJISETCA
YepHbIH, a nmociegHUM - Gesblid. Tak, Baxpam
Iax CHayaJ/ia OTIpaBJ/SAETCA B YePHbIU KyIoJl, a
B KOHLle - B 6eJibli. B yactu npousBeienus «Bu-
3UT baxpama B NATHULY B OeJsIbli KyNOJI U pac-
CKa3 JoYepu Majuilaxa cebMOW CTpaHbI» [8,
244-261], koMHaThl 6eJIel0T OT Jy4el COJIHIIA,
TaKXXe Il1ax o/ileBaeTcs B O6esioe U UJEeT Ha BCTpe-
4y C CeIbMOM KpacaBHULIEH.

B npousBeseHUH, «4epHbIM» BbICTyNIaeT CUMBO-
JIOM HOYH, a «6eJsIbIi» - yTpa. B yepHOM ofiessHUM
Baxpam 11ax oTnpaBuW/IcAd K MEepBOM KpacaBULE
HOYbIO, TOT/IA KaK B 0eJIOM OJlesSIHUM BCTpevyaeT-
s c KpacaBuliel yTpou [8, c. 126; 7, c. 41].

Keyvan taleyinda gtinbad ki, vard,,
Qaraya biirtinmtis mtiska oxsardr”.

OH 8 cy6bomy, 8 deHb KelisaHa, 8 4epHblll wen
deopey,
Kak emy no 2opockony npedckasasn mydpey.
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B >ku3HM GeJsibli M YepHbIN LBeTa SBJISIOTCS Ya-
11le BCero UCroJib3yeMbIMHU LiBeTaMU. Kak u Bce
1IBETa, «YEepPHbIN» U «Oesblii» UMEKT NPOTUBO-
NoJIoKHble cBoMcTBa. Ha camom pesne, cnenua-
JIUCTBI YKa3bIBAIOT, UTO HET L|BETa N10/; Ha3BaHU-
€M «4epHbIi». YepHbIM CUMTAETCS LIBET, MOIJIO-
IIAOUIMKA U YHUYTOXaLWK cBeT. CoryiacHo p-
Jly IPEBHHUX U COBPEMEHHbIX MOAXO/0B, YEPHbIN
I|BET BbIpa)kaeT U HAallOMUHAET TIPyCThb, OJUHO-
4YeCTBO MU TOCKY, OecmnokoicTBo. Ero Taxke
Ha3bIBAIOT «TpaypHbIM» IBeTOM [8, c. 155; 7,
c.43].

Cakdim o qadar ki, gamdan ahii-zar,
Qismatim kasildi bu gara paltar.
Qara ipak gatir”. O, durdu, getdi,
Qaranlq gecada tadartik etdi.

O qara paltart alib geyinca,
Hazirliq gérarak man haman geca
Mamlakatim deya yola diizaldim,
Qaralar icinda evima galdim.

Qara geyanlara saham, sardaram,
Qara bulud kimi cosub gurlaram.

Om paccnpocos Hawux 002Ux NOAYHUACST MOJIK.
Bom umo eocmbsi pacckazana: «3mom uepHulli
wenk

Cmbica maum, umeem nogecms YYOHYHO C8010,

Bbi y3Hamb ee xomume? Ymo 4, He ymatro,

A om sac paccnpocog MHo2ux 51 cama xcoaAd..,

A HesoIbHUYEM0 YapcKoll Hekozdda bbiaa.

Imom yapv 6bL1 MHO020810CMEH, Chpasedius,
YMeH;

B namsimu moetl scugem oH — Xxomb U yMep OH.

Hazfo oTMeTUTh, YTO YEPHBIN 1IBET B TIOPKCKUX
SI3bIKAX IIBET IOMUMO Mevyad U3HAYaJbHO CUM-
BOJIU3UPOBAJ BeJIMYME W MOrylecTBO. Hampu-
Mep, B BbIpakeHuU qara daglar (6ykBasbHOe
3HaueHHe — YepHbIe TOPbl) OTMEYAETCS BeJIUIne
rop, a He uBeT. MUcxo/is U3 3TOro, MOXKHO yTBEp-
KJATh, YTO JJaHHAs JIeKCUYeCKasl eIMHUIIA UMe-
Jla CMBICJI «BeJIMYECTBEHHbIH, OOJIbIIOW, Tpo-
Ma/IHbIi». 3HAYMMOCTb eYad U TPYCTH, A TaK-
Ke 3JIOCTH Y Hero chopMHUpPOBaIOCh B MO3/HEM
3Tane pa3BUTHS SA3bIKa.

OcHOBHasi ceMaHTHUYecKasi XapaKTepUCTUKA aH-
TOHHMMOB B LIBETOBOM MapaZijurMme COCTOUT B TOM,
YTO OHM OTpPAXAIT OINpeJeeHHYI0 CTeleHb
KOHTPAaCTHOCTH, OCHOBAaHHYK Ha WX NPHUHA/-
JIEXXKHOCTU K pasHbIM KaTeropusaM. [IpoTusBope-
yre 6eJioro U YepHOro He pa3 MOXKHO BCTPETUTh
B npousBegeHusx Huzamu. Hanpumep [8, c. 56;
7,c. 6].

Section “Languages”

Havayla yekranglik havasi vardi,
0 gah qaralardi, gah agarardi.
G6zal imarati yetirdi basa,

Giin ondan nur i¢di o gtindan bari.

Tenb om nposiemarowjezo ob.1a4ka nadem -
CHedcHO-6e/biM desiaemcs 8ecb d80pY08bILi C800.
Llsema Heba — oH Mupasicem 8 803dyXe guce,

To pymuiiyem 6eavim 6bl1 OH, MO, KAK 3UHOM,
yepHeI.

[lo npryrHe BbIpa)keHUs MeCCHMHU3Ma, B HEKO-
TOpBIX CTpPaHaX MHpa B [IeTCKUX KOMHAaTax He
WCII0JIb3YeTCs YepHbIH 1BeT. C OJHOM CTOPOHBI,
3TOT LIBET BbIpaXKaeT CHJIy, MOTYLIECTBO U 3Ha-
YyUMOCTb. CielyeT OTMETUTb, YTO B HEKOTOPbIX
KyJbTypax 4epHas Kpacka CyMTalachb Jieyeb-
Hou. «Hampumep, B [lpeBHeM Erunte cypbMoi
Kpacu/id BEKH, YTOObI 3alIUTUTh UX OT 6oJjie3-
Hel» [12, c. 73]. CypbMa - opraHuyecKkasi YepHasi
NOABOJKA JJA IJa3, KOTopasd A0 CUX IOp HC-
MOJIb3YeTCs KEHIMHAaMU BOCTOKa. CyuTaeTcH,
YTO CypbMa UMeeT JiedeOHble CBOMCTBA U NIPU ee
VCIIOJIb30BAaHMU TJIa3a He TePSAIT OCTpoe 3pe-
HUe.

JItobuTeNIM YepHOro 1LBeTa ObIBAIOT CaMOHaJje-
SIHHBIMM, YIOPHBIMM M peluTeJbHbIMU. OHH
YMEWT NPUHUMATb He3aBUCHMble DelleHUs U
Jl06uBaThca ycnexa. CylecTByeT TakKe yTBep-
KJEeHUe, YTO YePHBIN I[BET MPEeAIOoYHUTAIOT JII0-
JIY C onpeZie/IEHHbIMH KOMIJIEKCAMH.

OpHako, B mnpou3BefleHUs X Huszamu dYepHbIU
IBET BBICTYNAeT KaK 3TaJIOH KPacoThl, €C/IU 3TO
KacaeTcs I[BeTa IJa3 Wi BoJioc [8, c. 170; 7,
c. 60].

Yellanan o qara qivrim tellarin
Icinds giil tizii o sux dilbarin,

Lagin qanadmin altinda duran
Havasil qusuna banzardi, inan.

C onbsiHeHbeM 8CNbIXHYA 8 cepdye U A0608HbIl
nuia

A pyKoto uepHblil IOKOH, KK KAHAM, CX8AMUUL.
/Jlusbl noxomu ¢ kaHama cHO8A cOpP8A/UCY,
BecHo8amoz0 KaHamMoM c6s13b18amby 83s1/1UCh.

B MojasibHOM 3HAY€HWH LIBETA CUUTAIOTCS He-
CyIIMMH Habop BO3MOXXHOCTEH, M3 KOTOPbIX
MO>XHO BbIOpaTh 3Hau€HUE B COOTBETCTBUH C
KOMMYHHUKAaTUBHBIMU MOTPEGHOCTSIMU U HHTe-
pecamu onpezie/IEeHHOI0 KOHTEKCTa.
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BbIBO/1bl

MoXXHO yTBepXJaTb, YTO CHUMBOJIbI OJHOrO U
TOTO e IiBeTa B pa3HbIX KyJbTypax CHMBOJIU-
3UpylOTCa TO-pa3HoMy. Hampumep, KpacHbIi
IIBET, KOTOPbIM BO MHOTUX KYJIbTYpa CYUTAETCS
IIBETOM arpeccMd W BOWHBI, B NPOU3BeJEHHUU
H.T'aumkeBU npejicTaBiseTcs Kak LBET Gorat-
CTBa U pockou. TakuM 06pa3oM, B ceMaHTHYe-
CKOM sIpyce 1|BeTO0003HaueHUH HabJrojaeTcs
CBEpXIOTEHLIMA/IbHOE PACX0XK/IEHHE.

[lof06HBIE TPOTHUBOpEYHS B CEMAaHTHKE I|BETO-
0603HAaYeHUH BCTPEYAIOTCA B IMO3TUYECKOM
s3blKe. B psifie siuTepaTypHbIX 06pasloB asep-

6aiiPKaHCKOT0 Hapo/jla MOXKHO BCTPETUTH CBOE-
obpa3Hble CTUJIUCTUYECKHEe MOMEHTHI. JTO fB-
JISETCS OJHUM M3 BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX C MeTa-
¢dbopamu B IUTEPATYPHOM SI3bIKE.

Accouunanys, BblpakeHHas1 IBETOM, OTHOCUTCS K
HMCTOYHUKY MPOUCXOXKAEHUST KOHKPETHOro IBe-
Ta, KOTOPbIM MOXET ObITb Olpe/ie/IeHHbIA 00b-
eKT WM Jaxe MecTo. 3HaueHue, epejjaBaeMoe
I[BETOM, HECET CUMBOJIMYECKYI0 U 3MOIIMOHA/Ib-
HYI0 LEHHOCTb B ONpEJiIeJIEHHOM COLUOKYJIb-
TYPHOM KOHTEKCTe, o0ecrneyuBasi KOHTEKCT
POM3BeJIEHUS U er0 UHTEPIPEeTAIHIO.
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